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1. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В УЧЕБНОМ ПРОЦЕССЕ
Учебная дисциплина «Иностранный язык (английский)» относится к обязательным 

дисциплинам вариативной части Блока 1 «Дисциплины (модули)» программы подготовки 
магистратуры по направлению 38.04.06 Торговое дело и рассчитана на один год обучения. 
Дисциплина реализуется кафедрой английского языка для экономических специальностей.

Программа курса разработана для студентов, изучающих английский язык на 
экономических специальностях, которые в начале курса имеют уровень В1. По окончанию 
курса студенты должны достичь уровня В2 и иметь знания необходимые для сдачи 
международного экзамена ВЕС (Уап1а§е).

Для изучения данной учебной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, 
формируемые предшествующей дисциплиной «Иностранный язык (английский)» на базе 
бакалавриата.

2. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ
Характеристика учебной дисциплины

Направление подготовки 38.04.06 Торговое дело
Магистерская программа Торговое дело
Образовательная программа академическая магистратура
Квалификация магистр
Количество содержательных модулей 2
Дисциплина базовой / вариативной части 
образовательной программы

Обязательная дисциплина вариативной части 
Блока 1 «Дисциплины (модули)»

Формы контроля 2 МК, 1 зачет, 1 экзамен
Показатели очная форма обучения

Количество зачетных единиц (кредитов) 5
Год подготовки 1
Семестр 1, 2
Количество часов 144
- лекционных -
- практических, семинарских 64
- лабораторных -
- самостоятельной работы 80

в т.ч. индивидуальное задание 20
Недельное количество часов, 4,5

в т. ч. аудиторных 2

3. ОПИСАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Цели и задачи
Цели: приобретение студентами навыков и умений в различных видах речевой и 

письменной деятельности, которые на отдельных этапах языковой подготовки позволяют 
использовать иностранный язык как в профессиональной и научной деятельности, так и для 
целей дальнейшего самообразования; развитие общей и профессионально-ориентированной 
коммуникативной языковой компетенции студентов, что сделает возможным эффективное 
общение в отрасли экономики и бизнеса.

Задачи: практическое овладение навыками перевода специальной литературы, чтение 
текстов по специальности с целью извлечения необходимой информации, оформление деловой 
корреспонденции; формирование у студентов языковой и коммуникативной компетенции, 
достаточной для общения в бытовой, социокультурной и профессиональной сферах; получение 
новейшей профессиональной информации через иностранные источники; пользование устной 
монологической и диалогической речью в пределах бытовой, общественно-политической,



общеэкономической и профессиональной тематики; перевод с иностранного языка на родной 
текстов общеэкономического характера, реферирования и аннотирования общественно­
политической и общеэкономической литературы.

Требования к результатам освоения дисциплины
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО РФ по направлению подготовки 38.04.06 Торговое 
дело и основной образовательной программой высшего образования направления подготовки 
38.04.06 Торговое дело:

общекультурных (ОК):
способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1);
готовностью к саморазвитию, самореализации, использованию творческого потенциала 

(ОК-3);
способностью совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный 

уровень (ОК-4);
способностью к самостоятельному обучению новым методам исследования, к изменению 

научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-5);
способностью самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и 

использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в 
инновационных областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, расширять и 
углублять свое научное мировоззрение (ОК-6);

общепрофессиональных (ОПК):
готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном 

языках для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1);
способностью самостоятельно осуществлять поиск и выбор инноваций, анализировать и 

оценивать экономическую эффективность профессиональной деятельности (коммерческой, или 
маркетинговой, или рекламной, или логистической, или товароведной) (ОПК-3);

профессиональных (ПК)
организационно-управленческая деятельность:
способностью к исследованию, анализу, прогнозированию и моделированию тенденций 

изменения конъюнктуры рынка, бизнес-технологий, результатов профессиональной 
деятельности (коммерческой, или маркетинговой, или рекламной, или логистической, или 
товароведной) (ПК-5);

научно-исследовательская деятельность:
способностью к исследованию, прогнозированию, моделированию и оценке конъюнктуры 

рынка и бизнес-технологий с использованием научных методов (ПК-6);
способностью к исследованию прогрессивных направлений развития профессиональной 

деятельности в области коммерции, или маркетинга, или рекламы, или логистики, или 
товароведения, или экспертизы (ПК-7);

способностью самостоятельно обрабатывать, интегрировать и представлять результаты 
научно-исследовательских работ (ПК-8).



В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь

Н а в ы к и

П о  о к о н ч а н и ю  к у р с а  с т у д е н т ы  с м о г у т :

А у д и р о в а н и е

Г о в о р е н и е

Ч т ен и е П и с ь м о
У с т н о е  д и а л о ги ч е с к о е  го в о р е н и е

М о н о л о г и ч е с к о е
г о в о р е н и е

•п о н и м ать  основны е идеи  и 
распознавать соответствую щ ую  
инф орм ацию  в ходе общ их 
обсуж дений, дебатов, 
оф ициальны х докладов, лекций, 
бесед, связанны х с учебой и 
специальностью ;
•п о н и м ать  во всех  деталях 
телефонны е разговоры , которы е 
вы ходят за пределы  типичного 
общ ения;
•п о н и м ать  общ ее содерж ание и 
все важные детали в аутентичны х 
радио- и  телепередачах, 
связанны х с академ ической и 
профессиональной сферами; 
•п о н и м ать  очень слож ны е 
сообщ ения и  инструкции средней 
слож ности в академической и 
профессиональной среде; 
•п о н и м ать  намерение говорящ его 
и  комм уникативны е последствия 
его вы сказы вания (напр., 
нам ерение сделать замечание); 
•оп ределять  позицию  и  точку 
зрения говорящ его;
•разл и чать  разны е 
стилистические регистры  в 
устном  и  письм енном  общ ении с 
друзьями, незнакомцами, 
коллегами, работодателям и, и  с 
лю дьм и разного возраста и  
социального статуса, им ея при 
этом  разны е нам ерения общ ения.

•реагировать  на основны е идеи и 
распознавать всю  важ ную  инф орм ацию  во 
время детальны х обсуж дений, дискуссий, 
оф ициальны х переговоров, лекций, бесед, 
которы е связаны  с учебой и  профессией; 
•ч е тк о  аргументировать относительно 
актуальны х тем  в академ ической и 
профессиональной ж изни (напр., в 
семинарах, дискуссиях);
•в е с т и  себя адекватно в типичны х светских, 
академ ических и  профессиональны х 
ситуациях (напр., на заседаниях, переры вах 
на кофе, вечеринках);
•реагировать  на телефонны е разговоры , 
которы е вы ходят за пределы  типичного 
общ ения;
•зв о н и ть  по телефону с конкретны м и целям и 
академического и  профессионального 
характера;
•вы р аж ать  мнения относительно содерж ания 
аутентичны х радио- и  телевизионны х 
програм м, связанны х с академ ической и 
профессиональной сферами;
•реагировать  н а объявления, достаточно 
слож ны е сообщ ения и  инструкции в 
академической и  профессиональной средах; 
•адекватно  реагировать н а позицию /точку 
зрения собеседника;
•приспосабливаться  к  изменениям, которы е 
обы чно случаю тся во время беседы  и 
касаю тся ее направления, стиля и  основны х 
смы словы х акцентов;
•вы п олнять  ш ирокий  р яд  речевы х функций 

и  реагировать на них, гибко пользуясь 
общ еупотребительны ми фразами.

•ч е тк о  выступать с 
подготовленны ми 
индивидуальны ми 
презентациям и 
относительно ш ирокого 
круга тем  академического 
и  профессионального 
направления;
•п родуцировать четкий 
детальны й монолог из 
ш ирокого круга тем, 
связанны х с учебой и 
специальностью ; 
•п ользоваться  базовы ми 

средствам  связи для 
сочетания вы сказы ваний в 
четкий, логично 
объединенны й дискурс.

•п о н и м ать  аутентичны е тексты, 
связанны е с учебой и 
специальностью , из учебников, 
газет, популярны х и 
специализированны х журналов и 
интернет источников; 
•оп р едел ять  позицию  и  точки 
зрения в аутентичны х текстах, 
связанны х с учебой и 
специальностью ;
•п о н и м ать  нам ерение автора 
письменного текста и  
ком м уникативны е последствия 
вы сказы вания (напр., служ ебны х 
записок, писем , отчетов); 
•п о н и м ать  детали в довольно 
слож ны х реклам ны х материалах, 
инструкциях, специф икациях 
(напр., относительно 
функционирования 
устройств/оборудования); 
•п о н и м ать  аутентичную  
академическую  и 
профессиональную  
корреспонденцию  (напр ., 
письма, факсы, электронны е 
сообщ ения, и  т.п.);
•р азл и чать  разны е 

стилистические регистры  
устного и  письм енного общ ения 
с друзьями, незнакомцами, 
коллегами, работодателям и, и  с 
лю дьм и разного возраста и  
социального статуса, когда 
осущ ествляю тся разны е 
нам ерения общ ения.

•писать понятны е, 
детализированны е тексты  
разного направления, 
связанны е с личной и 
профессиональной сферами 
(напр., заявление);
•п и сать  в стандартном 
формате детализированны е 
задания и  отчеты , связанны е 
с учебой и  специальностью ; 
•го то ви ть  и  продуцировать 
деловую  и 
профессиональную  
корреспонденцию ;
•то ч н о  фиксировать 
сообщ ение по телефону и 
посетителей;
•зап о л н ять  бланки для 
академ ических и 
профессиональны х целей  с 
вы сокой степенью  
грам м атической 
корректности;
•п ользоваться  базовы ми 
средствами связи для 
сочетания вы сказы ваний в 
четкий, логично 
объединенны й дискурс; 
•вы п о л н ять  ш ирокий р яд  

речевы х функций и 
реагировать на них, гибко 
пользуясь
общ еупотребительны ми
фразами.



У м е н и е  у ч и т ь с я
П о  о к о н ч а н и ю  к у р с а  с т у д е н т ы  с м о г у т :

П о и с к  и н ф о р м а ц и и А к а д е м и ч е с к о е  г о в о р е н и е А к а д е м и ч е с к о е  п и с ь м о
О р га н и з а ц и я  и 
с а м о о с о з н а н и е

О ц е н и в а н и е

•сп раш и вать  с целью  поиска 
инф ормации; •н аходи ть  
конкретную  инф ормацию , 
связанную  с процессом  или 
предм етом  учебы, пользуясь для 
этого библиотечны м каталогом, 
страницей содерж ания, 
справочниками, словарями и 
И нтернетом;
•сп раш и вать , чтобы  получить 
сущ ественно важную  
инф ормацию , связанную  с учебой 
или  специальностью ; 
•прогнозировать информацию , 
пользуясь для этого "клю чами", 
напр., заглавиями, 
подзаголовками, им енем  автора, 
др.

•вы ступать с презентациям и или 
докладам и по вопросам, 
связанны м  с учебой;
•учи ты вать  аудиторию  и цель 
высказы вания;
•и злож и ть  план-схем у 
вы сказы вания и логично 
структурировать идеи; 
•п ользоваться  соответствую щ им и 
правилам и презентации, язы ком  
ж естов и  т.п.;
•ком м ентировать таблицы , 
графики и  схемы;
•п ользоваться  адекватны ми 
стратегиям и во время дискуссий, 
семинаров и консультаций; 
•ориентировать аудиторию  
относительно общ его построения 
выступления;
•придерж иваться  темы  
выступления;
•вы делять  главную  идею , 
расш ирять и  развивать ее; 
•учи ты вать  разны е точки зрения; 
•н ачи нать  дискуссию , подводить 
итоги.

•объ яснять , сравнивать и  сопоставлять 
таблицы , графики и схемы;
•обобщ ать , перефразировать и 
синтезировать идеи из разны х типов 
текстов (из статей, исследовательских 
проектов);
•ф икси ровать  и  письменно излагать 
результаты  исследований (напр. 
соцопрос, обзор темы);
•д ел ать  адекватны е и пригодны е для 
пользования конспекты  из разнообразны х 
информ ационны х источников;
•н апи сать  отчет (напр., по проекту); 
•учи ты вать  аудиторию  и  цель 
высказы вания;
•сж ато  вы клады вать содерж ание текста, 
логично структурировать идеи;
•н апи сать  и  вступление и выводы; 
•организовы вать текст как 
последовательность абзацев с их 
заглавиям и и  подзаголовками: 
•п ользоваться  логическим и сою зам и для 
сочетания абзацев в едины й текст; 
•корректн о  приводить цитаты , составлять 
библиографию , вы читы вать и  исправлять 
работу.

•разрабаты вать 
индивидуальны е учебные 
планы;
•эф ф ективн о  пользоваться 
учебны м и ресурсам и (напр., 
словарями, справочниками, 
И нтернетом )
•о со зн ать  индивидуальны й 
стиль учебы/мы ш ления; 
•в е с ти
учебны е/аналитические
дневники;
•в е с т и  обучаю щ ие 
дневники;
•добросовестно  вести учет 
прочитанного материала, 
важ ны х ссы лок, цитат.

•п они м ать  требования к 
оцениванию , в том  числе 
текущ его оценивания; 
•п они м ать  критерии 
вы ставления баллов на 
экзаменах, тестах и  при 
вы полнении отдельны х 
заданий;
•ч и тать  и  понимать общ ие 
инструкции относительно 
экзаменов;
•эф ф ективно готовиться к 
тестам  и  экзам енам  (напр., 
повторение путем  
интенсивного чтения и с 
использованием 
разнообразны х механизмов 
запоминания;
•эф ф ективно использовать 
время на экзам енах и тестах; 
•до л ж н ы м  образом  
осущ ествлять самооценивание.

У с т н ы е  н а в ы к и С о ц и о -л и н г в и ч т и ч е с к и е  и  п р и а г м а т и ч е с к и е  к о м п е т е н ц и и
П о  о к о н ч а н и ю  к у р с а  с т у д е н т ы  д о л ж н ы  и м е т ь  з н а н и я : П о  о к о н ч а н и ю  к у р с а  с т у д е н т ы  с м о г у т :
•грам м атических  структур, которы е являю тся необходим ы м и для гибкого 
вы раж ения соответствую щ их функций и понятий, а такж е для поним ания и 
продуцирования ш ирокого круга текстов в академ ической и профессиональной 
сферах;
•п р ави л  английского синтаксиса, чтобы  дать возм ож ность распознавать и 
продуцировать ш ирокий  круг текстов в академ ической и  профессиональной сферах; 
•я зы к о вы х  форм, свойственны х для оф ициальны х и  разговорны х регистров 
академического и  профессионального общ ения;
•ш и рокого  диапазона словарного запаса (терминологии), которы й является 
необходим ы м  в академ ической и профессиональной сферах.

•п они м ать , как клю чевы е ценности, убеж дения и поведение, в академ ической и 
профессиональной среде одной страны  отличаю тся при  сравнении одной культуры  с другими 
(м еж дународны е, национальны е, институционны е особенности);
•п они м ать  разны е корпоративны е культуры  в конкретны х профессиональны х контекстах и  то, 
каким  образом  они соотносятся одна с другой;
•п рим енять  меж культурное поним ание в процессе непосредственного устного и  письменного 
общ ения в академ ической и профессиональной среде;
•до л ж н ы м  образом  вести  себя и  реагировать в типичны х светских, академ ических и 
профессиональны х ситуациях повседневной ж изни, а такж е знать правила взаим одействия 
между лю дьм и в таких ситуациях (распознавание соответствую щ их ж естов, общ ение глазами, 
осознание значения физической дистанции и поним ания ж естикуляции, в каж дой  из таких  
ситуаций).



4. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ И ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ
УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА

Курс дисциплины «Иностранный язык профессиональной деятельности 
(английский)» предусматривает следующие формы организации учебного процесса: 
практические занятия, самостоятельная работа и индивидуальная работа студента.

Материал излагается с использованием объяснительно-иллюстративных и 
исследовательских методов преподавания. При проведении практических для обсуждения 
материала широко используются раздаточные материалы.

В учебном процессе широко применяются активные и интерактивные формы 
проведения занятий (разбор конкретных лингвистических ситуаций, дискуссия, полемика), 
внеаудиторная самостоятельная работа, балльно-рейтинговая система оценки успеваемости, 
личностно-ориентированное обучение, проблемное обучение, блочно-модульное обучение.

Использование в учебном процессе Интернет-ресурсов по данному курсу; 
рассмотрение задач, максимально приближенных к конкретным практическим ситуациям, с 
элементами дискуссии и полемикой в процессе поиска путей решения сформулированных 
проблем; тесты и контрольные работы.

Самостоятельная работа студентов предусматривает выполнение индивидуальных 
заданий, подготовку к практическим занятиям, изучение учебной и методической 
литературы, составление конспектов, аннотаций статей, защита презентаций и докладов.

Программа данной дисциплины строится с учетом следующих педагогических и 
методических принципов: коммуникативной направленности, культурной и педагогической 
целесообразности, интегративности, нелинейности, автономии студентов.

Принцип коммуникативной направленности предполагает преобладание речевых 
упражнений и заданий над чисто лингвистическими, репродуктивно-тренировочными, 
использование аутентичных ситуаций общения, развитие умений спонтанного реагирования 
в процессе коммуникации, формирование психологической готовности к реальному 
иноязычному общению в различных ситуациях.

Принцип культурной и педагогической целесообразности основывается на тщательном 
отборе тематики курса, языкового, речевого и страноведческого материла, а также на 
типологии заданий и форм работы с учетом возраста, возможного контекста деятельности и 
потребностей студентов. Формирование собственно коммуникативных и социокультурных 
умений происходит в соответствии с принятыми в странах изучаемого языка нормами 
социально приемлемого общения.

Принцип интегративности предполагает интеграцию знаний из различных сфер 
экономических, одновременное развитие как собственно коммуникативных, так и 
профессионально-коммуникативных информационных, академических и социальных 
умений.

Принцип нелинейности предполагает не последовательное, а одновременное 
использование различных источников получения информации, ротацию ранее изученной 
информации в различных разделах курса для решения новых задач. Данный принцип также 
обеспечивает возможность моделирования курса с учетом реальных языковых возможностей 
студентов: осваивать курс только на одном из выделенных уровней (Основном или 
Продвинутом) или комбинировать эти уровни в различных соотношениях в каждом из 
разделов/ модулей курса.

Принцип автономии студентов реализуется открытостью информации для студентов о 
структуре курса, требованиях к выполнению заданий, содержании контроля и критериях 
оценивания разных видов устной и письменной работы.



П орядковый 
номер и тема

К раткое содержание темы

Солержание Грамматический и 
лексический материал

Навыки

Содержательный модуль 1. Вияіпеяя 8(гис(игея апй Рогтя, Зеїііпд Ме(койя

Тема 1.
Сотрапу
8(гис(иге

Сотрапу РгоГііе
УегЬз апгі ргерозіііопз. 
ТЬе Раззіуе уоісе: ргезепі 
Гогтз.

БезсгіЬіпд 
гезропзіЬіііііез іп а 
сотрапу. БезсгіЬіпд 
ІоЬз.

Тема 2 
Кесгиіітепі

Кесгиіітепі іесЬпідиез
Сотроипгі поипз. ТЬе 
Раззіуе уоісе: разі, Гиіиге 
Гогтз.

Бгаш п§ СУ апй Ьеііег 
оГ арріісаііоп.
8еіесііп§ сапйійаіез Гог 
ІоЬз.

Тема 3 
Кеіаіііпд

Іапеі Мооге, а геїаіі 
зресіаіізі

Маке апгі Бо, іосаііпд 
оЬ)есі8. УегЬз ^ЬісЬ 
гедиіге еііЬег іЬе Оегипгі 
ог ІпГіпіііуе.

Ргерагіпд а сопзитег 
зигуеу герогі.

Тема 4 
Ргапскіяіпд

А Ьизіпезз агіуізег оп 
ГгапсЬізіпд

Бзей (о йо, Ъе шей (о 
йоіпд, АёуегЬз. УегЬз 
^ЬісЬ гедиіге еііЬег іЬе 
Оегипгі ог ІпГіпіііуе.

СЬоозіпд а ГгапсЬізе, 
арріуіпд Гог ГгапсЬізе 
іпГогтаііоп.

Содержательный модуль 2. Іп(егсиІ(игаІ Іяяиея, Вапкіпд Зуяіет апй Маіп Магке( Іпйіса(огя.
Тема 5
Іп(егпа(іопаІ
Вияіпеяя
Зіуіея

Ь еатіпд іо соре ш іЬ 
согрогаїе сиііиге сіазЬез

РгеГіхез. Коп-їїпііе Гогтз 
апй іЬеіг сопзігисііопз.

Оіуіп§ апй азкіпд Гог 
айуісе, ш іііп§ а т е т о .

Тема 6 
Вапкіпд

Вапкіпд ііетз  апгі 
гіоситепіз

АЬЬгеуіаііопз. Лііом, 
епаЪ1е, їе(. Коп-їїпііе 
Гогтз апй іЬеіг 
сопзігисііопз.

Ке§оііаііп§ а Ьапк 
іоап, йгашп§ ир а зЬогі 
герогі.

Тема 7 
Вияіпеяя апй 
(ке
Епуігоптепі

Тке гоїе оГ Ьизіпезз іп 
епуігоптепіаі аГГаігз

^ о гй  Ьиіійіпд. 
Сопйіііопаіз.

Сопуіпсіпд а зропзог, 
ш іііп§ а іеііег оГ 
гедиезі.

Тема 8 
Тке 8(оск 
Магке(

8Ьаге гіеаііпд

РЬгазаі уегЬз.

Уе(, $(іІІ, аігеайу. 

Сопйіііопаіз.

Апаіузіпд зЬаге ргісе 
іізііпдз, а зи ттагу  оГ а 
п етр ар ег  агіісіе.



Тематический план

Названия содержательных 
модулей и тем

Количество часов
очная форма обучения заочная форма обучения
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I семестр Содержательный модуль 1. Вияіпеяя 8(гис(игея апй Рогтя, Зеїііпд Ме(койя
Тема 1. Сотрапу 8(гис(иге 20 8 7 5
Тема 2. Кесгиіітепі 23 10 8 5
Тема 3. Кеіаіііпд 15 8 7
Тема 4. Ргапсктпд 18 10 8

Итого за I  семестр: 76 36 30 10
58

II семестр Содержательный модуль 2. Іп(егсиІ(игаІ Іяяиея, Вапкіпд Зуяіет апйМаіп Магке( Іпйіса(огя.
Тема 5. Іп(егпа(іопаІ Вияіпеяя Зіуіея 18 6 7 5
Тема 6. Вапкіпд 16 8 8
Тема 7. Вияіпеяя апй (ке 
Епуігоптепі

19 6 8 5

Тема 8. Тке 8(оск Магке( 15 8 7

Итого за II  семестр: 68 28 30 10
58

Итого за весь курс обучения: 144 64 60 20
80



5. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ 
ЛЕКЦИОННЫХ, ПРАКТИЧЕСКИХ И ЛАБОРАТОРНЫХ ЗАНЯТИЙ

Темы практических занятий

Количество
№ Название темы часов

офо
1 Сотрапу 8ігисІиге 8
2 КесгиіІтепІ 10
3 КеІаіІіпд 8
4 РгапсЬізіпд 10
5 ІпІегпаІіопаІ Вшіпезз 8іу1ез 8
6 Вапкіпд 8
7 Вшіпезз апгі Іке БпуігоптепІ 10
8 Тке 8іоск МагкеІ 8

ИТОГО 64

Методические рекомендации для проведения практических занятий содержатся в 
учебно-методическом комплексе дисциплины.

6. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ 
САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ

На самостоятельную работу выносятся задания, связанные с чтением и письмом 
(чтение, перевод и реферирование статей (англоязычная пресса, Интернет-сайты), которые 
тематически связаны с профессиональной специализацией студента, работа над 
терминологической лексикой прочитанного, составление словаря профессиональной 
терминологии; выполнение грамматических и лексических упражнений), т.е. такие виды 
работы, выполнение которых требует большого количества учебного времени.

Организация самостоятельной работы студентов

№ Название темы Количество часов 
офо

1 Сотрапу 8ігисІиге 7
2 КесгиіІтепІ 8
3 КеІаіІіпд 7
4 Ргапскізіпд 8
5 ІпІегпаІіопаІ Вшіпезз 8іу1ез 7
6 Вапкіпд 8
7 Вшіпезз апб Іке БпуігоптепІ 8
8 Тке 8іоск МагкеІ 7

Методические рекомендации по организации

ИТОГО

самостоятельной

60

работы студентов
содержатся в учебно-методическом комплексе учебной дисциплины «Иностранный язык 
(английский)».



7. ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ

Тема 1. Сотрапу зігисіиге.
РгезепШіоп оп а сотрапу’8 зігисіиге

Цель: закрепление лексики по теме, приобретение навыков подготовки и проведения 
презентации структуры компании
Задание: сделать презентацию структуры известной компании 

Тема 2. Весгиіітепі.
^ г іііп д  а СУ 

^ гіііп д  а соуегіпд ІеИег
Цель: закрепление лексики по теме, приобретение навыков написания СУ и 
сопроводительного письма
Задание: написать СУ и сопроводительное письмо 

Тема 5. Іпїептїіопаї Ьизіпезз зіуіез.
Ргезепіаііоп оп біїїегепі Ьизіпезз ргоіосоїз апб їіабіїіопз іп біИегепі соипігіез 

Цель: закрепление лексики по теме, приобретение навыков подготовки и проведения 
презентации культурных традиций и обычаев разных стран 
Задание: сделать презентацию культурных традиций и обычаев разных стран

Тема 7. Визіпезз апб іЬе епуігоптепі.
Ргезепіаііоп оп зропзогзЬір оґ біВегепі епуігоптепіаі рго]есіз 

Цель: закрепление лексики по теме, приобретение навыков подготовки и проведения 
презентации различных проектов в рамках защиты окружающей среды с целью привлечения 
внешнего финансирования
Задание: сделать презентацию проекта в рамках защиты окружающей среды

8. ВОПРОСЫ К ПРОМЕЖУТОЧНОМУ КОНТРОЛЮ

1. ЬізІепіпд. ЬізІеп Іо Іке ІехІ апб Гог еаск диезІіоп скоозе Іке соггесІ апз^ег (Тгие ог Раїзе).
2. Ьап§иа§е. Б о  Іке ехегсізез оп дгашшаг апб уосаЬиіагу.
3. Кеабіпд. Кеаб Іке ІехІ апб бесібе іГ Іке зепІепсез аге Тгие ог Раізе.
4. ^гіііп§. ^УгіІе а ІеІіег оп Іке §іуеп іприІ.
5. 8реакіп§. 8реак оп Іке Іоріс зиддезІеб.

9. ОБРАЗЕЦ МОДУЛЬНОГО КОНТРОЛЯ 
ГОУ ВПО «ДОНЕЦКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

Факультет иностранных языков

Кафедра английского языка для экономических специальностей

Направление подготовки: 
Магистерская программа: 
Образовательная программа: 
Семестр
Учебная дисциплина

38.04.06 Торговое дело 
Торговое дело
академическая магистратура 
1
Иностранный язык (английский)

МОДУЛЬНАЯ КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА 
ВАРИАНТ №1

І. Ьізіепіпд
Ьізіеп іо іЬе регзоп іеіііпд аЬоиі ігауеіііпд. СЬоозе іЬе соггесі апз^ег.

1. Тгауеіііпд агоипб уоиг о^п  соипІгу із ^опбегіиі. Т/Р



2. ^ Ь ііе  ігауеіііпд уои ехрегіепсе п е^  сиііигез. Т/Р
3. ТЬе зреакег деіз іпГогтаііоп аЬоиі а соипігу ЬеГоге ігауеіііпд іЬеге. Т/Р
4. ТЬе зреакег аЫауз ігауеіз опіу аГіег Ье Ьоокз а гоот іп а Ьоіеі. Т/Р
5. Не іікез уізіііпд ріасез ^Ьеге іЬеге аге по тап у  іоигізіз. Т/Р

II. УосаЬиІагу
1. МаїсЬ їЬе ^оггіз іп їЬе Ьох т їЬ  їЬеіг Леїїпіїіопз.

паііопаіііу сиііигаі діГГегепсе созіз іііпегагу
Ьапк сЬагде сопзитрііоп сотреііііуе сотрапу’з регГогтапсе

6. А ріап ог іізі оГ ІЬе ріасез уои ш іі уізіі оп а _)оитеу.
7. ТЬе дедгее іо ^ЬісЬ а сотрапу із ргоГіІаЬіе.
8. Ьаг§е дгоирз оГ реоріе ш іЬ  Іке зате  гасе, огідіп, ігадіііопз, іапдиаде, еІс.
9. ТЬе уагіаІіопз іп Іке ^ ау  оГ ііГе, ігадіііопз, еІс. Ьеі^ееп діГГегепі соипІгіез.
10. Ргісе Гог Ьапкіпд зегуісе.
11. Тгуіпд Іо Ье тоге  зиссеззГиі ІЬап оІЬегз.
12. Мопеу ІЬаІ сотрапіез зрепд Іо рау Гог зотеіЬіпд (гиппіпд а Ьизіпезз).
13. ТЬе асІіоп оГ изіпд а гезоигсе.

2. СЬоозе їЬе гідЬї ^оггї.
14. 8Ье із Ггот 8^едеп. 8Ье із .
а. 8^едізЬ Ь. 8ш зз с. 8^еде
15. Не із тоуіпд Іо Ріпіапд Іо ^огк Гог а сотрапу.
а. Ріпп Ь. РіпіапдізЬ с. РіппізЬ
16. ТЬеге із а п е^ гезІаигапІ пеаг т у  Ьоизе.
а. ТЬаііапдезе Ь. ТЬаі с. ТЬаііапд
17. Не ^ а з  Ьогп іп Ноііапд. Не із .
а. НоііапдізЬ Ь. БиісЬ с. БапізЬ
18. СоиіазЬ із а дізЬ.
а. Нипдагіап Ь. Нипдагу с. Нипдагезе
19. I ііке соГГее ш іЬ сгеат.
а. Ігеіапдіап Ь. Ігеіапд с. ІгізЬ

III. Сгашшаг
СЬоозе їЬе соггесі апз^ег.
20. Уои ... іо кпо^ тоге  аЬоиі сиііиге оГ рагіпегз.
а. зЬоиід Ь. оидЬі с. ти зІ
21. №е .  етріоу а Ьизіпезз сопзиіІапІ.
а. зЬоиід Ь. зЬоиід іо с. оидЬі
22. Уои ... поі іо іпсгеазе ^̂ аVе1 ехрепзез.
а. зЬоиід Ь. оидЬі с. ти зІ
23. Іп т у  діагу і! із ш іііеп  іРаі ^ е  ... заіез сопГегепсе пехі ^едпездау.
а. аге аііепдіпд Ь. аііепд с. ш іі аііепд
24. Ассогдіпд іо т у  іііпегагу І .  а тееііпд ш ік  а та^о^ сизіотег пехі ^еек.
а. Ьауе Ь. ш іі Ьауе с. а т  Ьауіп§
25. А11 оиг етріоуеез кпо^ іРаі оиг сотрапу .  пехі уеаг.
а. ехрапдз Ь. із ехрапдіпд с. ш іі ехрапд

IV. Кеагііпд
Кеагї їЬе їехї апд десіде і! їЬе зепіепсез аге Тгие ог Гаїзе.

СогрогаІе ТгоиЬіезЬооііпд

Визіпезз сопзиіііпд із ІЬе ^ ау  Іо т а к е  а Ьизіпезз тоге  зиссеззГиі іп ІЬе тагкеііпд ^огід. Опііпе 
Ьизіпезз сопзиіііпд із а сЬеар ^ а у  оп Ь о^ а сотрапу сап соттипісаІе ш іЬ  а Ьизіпезз 
ІгоиЬіезЬооІег. ТЬе гоіе оГ а ргоГеззіопаі Ьизіпезз сопзиіІапІ із уегу ітрогІапІ іп ІЬе Ьизіпезз

http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/successful%23successful__4
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/use%23use__3
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/resource%23resource__4


^ о ё ё  аз Ікеу аге уегу ехрепепсеё іп ІгоиЬіезкооІіпд. Сошрапіез азк Ьизіпезз сопзиіІапІз Іо ёо а 
8 ^ 0 Т  апаїузіз іп огёег Іо ИепІіГу ^каІ із т о п §  іп Іке ^огкріасе ог ^каІ Іке геазопз аге Гог роог 
заіез, ог Ікеу пееё Іке аёуюе іп зоїуіпд согрогаІе ргоЬІетз іп Іегтз оГ заіез, зІаГГ апё оІкегз. 
Визіпезз сопзиІІапІз сап кеір Ьизіпезз о^пегз ітргоуе Ікеіг тагкеІіпд зІгаІеду. КоІ аіі Ьизіпезз 
сопзиІІапІз сап Ье Гоипё іп опе ріасе іп Іке соипІгу, Іке іпІегпеІ із опе ^ ау  оп к о ^  а сотрапу сап 
йпё Ікезе Ьизіпезз сопзиіІапІз Ггот діГГегепІ рагІз оГ Іке соипІгу. Етріоуіпд а гедиіаг Ьизіпезз 
сопзиіІапІ із а ргоЬіет аз Ікеіг зегуісез аге уегу ехрепзіуе. Опе тоге  Ікіпд із ІкаІ сотрапіез ёо 
поІ кауе ргоЬіетз аіі Іке І іт е  зо Іке зегуісез оГ а Ьизіпезз сопзиіІапІ аге зеазопаі.

26. Визіпезз сопзиіІіпд із тоге  зиссеззГиі Ікап оІкег Ьизіпеззез. Т/Р
27. Е-сопзиіІіпд із ап іпехрепзіуе ^ ау  Іо кауе сопІасІз ш Ік  а ргоГеззіопаі. Т/Р
28. 8оіуіп§-ргоЬіет ехрегіепсе із поІ песеззагу Гог Ьизіпезз зркеге. Т/Р
29. Сотрапіез огёег сопзиіІапІз Гог ^огкріасез. Т/Р
30. ^ го п §  ^огкріасе із а геазоп Гог Ьаё заіез. Т/Р
31. А ІгоиЬіезкооІег ёеа1з ш Ік  ёГГегеп согрогаІе ргоЬіетз. Т/Р
32. ТгоиЬіезкооІегз кеір сотрапіез о^п  а п е^  Ьизіпезз. Т/Р
33. Тке ІпІегпеІ кеірз сотрапіез Гіпё а песеззагу сопзиіІапІ іп апу рагІ оГ Іке соипІгу. Т/Р
34. ТгоиЬіезкооІегз гедиіагіу етріоу  сотрапіез. Т/Р
35. Сотрапіез ёо поІ аі^ауз пееё ІгоиЬіезкооІегз. Т/Р

V. ^ г ііе  а т е т о .
VI. 8реак оп !Ье Іоріс зиддезіей.

Утверждено на заседании кафедры английского языка для экономических специальностей.
Протокол № от « » 20 г.

Зав. кафедрой 
Преподаватель:

к.ф.н., доц. Э.Р. Брагина

Критерии оценивания модульного контроля

Номер задания Количество баллов за задание
1. ЬізІепіпд. 3
2-3. йо  і їв  вхвгсізвз оп дгаттаг апб 
VосаЬиIа^у.

12

4. К еаёт§. 5
5. ’МгіІіпд.. 2
6. 8реакіп§. 3

Всего: 25 баллов

10. ОБРАЗЕЦ ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО БИЛЕТА

ГОУ ВПО «ДОНЕЦКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 
Факультет иностранных языков

Направление подготовки: 38.04.06 Торговое дело
Магистерская программа: Торговое дело
Образовательная программа: академическая магистратура
Семестр 2
Учебная дисциплина Иностранный язык (английский)

БИЛЕТ №1



1. К.еаб Іке ІехІ апб Гог еаск ^иезііоп тагк опе їеиег (А, В, ОГ С) /ог іке соггесі апомег.
2. Бо іке ехегсіоео оп дгаттаг апії уосаЬиІагу.
3. ЙізІеп Іо Іке ІехІ апб Гог еаск ^иезііоп тагк опе Іеііег (А, В, ОГ С) /ог іке соггесі апомег.
4. 8реак оп Іке Іоріс 8и§§е8Іеб.

№НЛТ 18 Ш Р О К Т Л Ж  ^ Н Е N  ...?
-  ЕпІегіпд Іке Гогеідп тагкеІ
-  Сопзібегіпд біГГегепІ ^ауз оГ репеІгаІіоп
-  Туре оГ Іке ргобисІ

5. ’МгіІе а Іеііег оп Іке §іуеп іприІ.

Утверждено на заседании кафедры английского языка для экономических специальностей, 
протокол № ___от «______» __________ 20______г.

Заведующий кафедрой _______________
Преподаватель _______________

Экзаменационный билет содержит задания по образцу международного экзамена 
СатЬгЫде ВЕС. Экзамен состоит из 5 частей: лексико-грамматические тесты, чтение, 
письменное задание, аудирование и разговорная практика.

Критерии оценивания экзамена

Тип задания Критерии оценки Баллы
Задания по Тип задания: множественный выбор, 30 вопросов,
грамматике и каждый правильный ответ составляет 0,5 балла: 15
лексике 30 вопросов * 0,5 балла

Итого 15
Соответствие структуре 1

Письменное Соответствие объему 1

задание Содержание/общее информационное наполнение 1
Соответствие стилю 1
Грамматическая и лексическая правильность 1

Итого 5
Тип задания: множественный выбор, 8 вопросов, каждый

Чтение правильный ответ составляет 1 балл: 8
8 вопросов * 1, балл

Итого 8
Тип задания: множественный выбор, 6 вопросов, каждый

Аудрование правильный ответ составляет 1 балл: 6
6 вопросов* 1 балл

Итого 6
Полнота выполнения задания (Іазк сотріейоп) 2

Говорение Быстрота речи/свободное владение (йиепсу) 2
Грамматическая и лексическая правильность (ассигасу) 2

Итого 6
Всего за экзамен 40



12. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ
Текущий контроль осуществляется в течение семестра на каждом занятии. Он 

состоит из оценивания следующих форм работы студента в течение семестра:
1. Аудиторная работа -  активность и работа студента на занятии, выполнение 

грамматических и лексических тестов, разнообразных устных заданий, какие студенты 
делают на занятии, и тому подобное.

2. Индивидуальная работа -  сжатый перевод на английском языке (гепбеппд) статей, 
которые связаны тематически с профессиональной специализацией студента, из русско и 
украиноязычной прессы или Интернет-сайтов, также сборников научных трудов, 
монографий, и тому подобное; іпбтбиаі геабіпд: проработка профессиональных 
первоисточников (статьи, Интернет издания, журналы) с последующей передачей 
содержания на английском языке; зиттагігіпд: проработка профессиональной литературы на 
английском языке с последующей передачей ее содержания; работа над терминологической 
лексикой прочитанного, составление словаря профессиональной терминологии.

3. Самостоятельная работа -  выполнение домашних заданий, выполнение 
письменных работ (Ъштезз соггезропбепсе), разнообразных грамматических и лексических 
заданий, перевод содержания прочитанного материала и презентация прочитанного на 
английском языке; и т.д.

В конце каждого содержательного модуля выполняются итоговые модульные лексико­
грамматические тесты, которые включают задания на проверку сформированных навыков 
аудирования, чтения, письма и говорения, а также задания на употребление разных 
грамматических форм. По результатам текущего контроля и модульных лексико­
грамматического тестов в конце 1 -го семестра выставляется зачет.

I семестр
Текущий контроль Содержательный модуль 1

Аудиторная
работа

Самостоятельная
работа

Индивидуальная работа
модульные лексико­

грамматические тесты

25 15 10 50 (2х25)
зачет - т а х  100

Промежуточный контроль. В конце 2-го семестра студенты сдают экзамен, который 
содержит задание по образцу международного экзамена СатЪгЫде ВЕС. Экзамен состоит 
из 5 частей: лексико-грамматические тесты, чтение, письменное задание, аудирование и 
разговорная практика. Письменное задание и задания по грамматике и лексике выполняются 
студентами накануне экзамена в связи с тем, что их проверка требует определенного 
количества времени.

II семестр

Текущий контроль Содержательный модуль 2 Промежуточный
контроль

А удиторная
работа

Самостоятельная
работа

Индивидуальная
работа

М одульная
контрольная

работа Экзамен

20 10 5 25
т а х  60 т а х  40

т а х  100
Выполнение заданий по аудированию, чтению и заданий по грамматике оценивается 

в процентах (подсчитывается количество верных ответов), которые переводятся в оценки по 
шкале ЕСТ8, 100 бальной шкале и государственной шкале. При оценивании письменных 
заданий учитывается не только грамотность, но и полнота передаваемой информации и



стилистическая уместность. Такие же критерии применяются для оценивания навыков 
говорения.

Шкала оценивания: государственная и ЕСТ8
Оценка 

по шкале 
ЕСТ8

Оценка по 
100-балльной 

шкале

Оценка по государственной шкале 
(экзамен, дифференцированный зачет)

Оценка по 
государственной 

шкале (зачет)
А 90-100 5 (отлично) зачтено
В 80-89 4 (хорошо) зачтено
С 75-79 4 (хорошо) зачтено
Б 70-74 3 (удовлетворительно) зачтено
Е 60-69 3 (удовлетворительно) зачтено

ГХ 35-59 2 (неудовлетворительно) 
с возможностью повторной сдачи

не зачтено

Г 0-34 2 (неудовлетворительно) 
с возможностью повторной сдачи при условии 
обязательного набора дополнительных баллов

не зачтено

Требования к оцениванию

Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале
90-100 Высокий уровень А 5

Г оворение Экзаменуемый свободно 
обнаруживая владение речевыми и языков 
Раскрывая суть вопроса, студент демон 
материалом; высокую степень связности и 
демонстрирует навыки аргументации и т 
использует убедительные и уместные 
распространенные сравнения и обобщения 
материалом. Студент без помощи экзамен 
поставленный вопрос, используя при эт 
раскрывает определенный вопрос, умеет уточ 
пояснения и перефразировать информацию 
сложные темы, объединяет в единое целое со 
и делает соответствующие выводы. Ответ дан 

Письмо Тема полностью раскрыта, мі 
использованием адекватных связующих кон 
завершенность. Используется языковой стил 
Используются лексика и грамматические ко 
на продвинутом и профессиональном у 
грамматические ошибки, пунктуационные о 
уделяется внимание всем аспектам темы, 
информация, анализируются и подытожи 
необходимое воздействие на целевого читател 

Аудирование Содержание прослушанн 
мере раскрыто. Основная идея и важные 
структура устного воспроизведения просл 
характеризуется адекватной реализацией 
содержательностью, связностью, смысловой 
прагматическим и социокультурным парамет

излагает мысли на английском языке, 
!ыми нормами в полном объеме программы. 
ютрирует отличное владение практическим 
логичности в раскрытии определенной темы, 

ворческого отстаивания собственной мысли, 
языковые факты и примеры, вдается в 

которые подтверждают свободное владение 
атора полностью самостоятельно отвечает на 
м адекватные речевые обороты (грамотно 

нить представляемую информацию, может дать 
). Студент понятно и обстоятельно излагает 
ставные части, развивает отдельные положения 
в академическом стиле.

лсли излагаются логично и последовательно с 
нструкций. Имеется смысловая и структурная 
ь, соответствующий предполагаемому адресату. 
нструкции, характеризующие владение языком 
ровне, отсутствуют грубые лексические и 
шибки и/или ошибки в правописании. Равно 
представлены аргументы и поддерживающая 
іваются разные точки зрения. Достигается 
я.
ого (просмотренного видеосюжета) в полной 
детали переданы, присутствует логическая 

ушанного (просмотренного). Речь студента 
коммуникативного намерения, ясностью, 

и структурной завершенностью, соответствием 
рам дискурса

Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале
80-89 Достаточный уровень В 4

Г оворение Студент способен к длительным спонтанным высказываниям в 
соответствии с принципами разговорной речи; избегает или обходит трудные места



практически незаметно для экзаменатора. Ответ свидетельствует об умении последовательно 
и аргументировано излагать мысли, делать необходимые выводы и обобщения. Речь 
отличается разнообразием языковых средств и точностью их употребления в ситуациях 
профессионального и повседневного общения. Однако допущены погрешности, несколько 
речевых ошибок. Студент демонстрирует свободное владение лексическим материалом, 
пройденным в течение семестра по всем аспектам языка. Студент в целом понятно и 
обстоятельно излагает сложные темы, объединяет в единое целое составные части, развивает 
отдельные положения и делает в общем внятные выводы.

Письмо Тема полностью раскрыта, мысли излагаются логично и последовательно с 
использованием адекватных связующих конструкций. Имеется четкая внутренняя структура. 
Используется языковой стиль, соответствующий предполагаемому адресату. Используются 
лексика и грамматические конструкции, характеризующие владение языком на продвинутом 
и профессиональном уровне. Допускается несколько лексических, грамматических, 
пунктуационных ошибок и/или ошибок в правописании. Достигается необходимое 
воздействие на целевого читателя.

Аудирование Содержание прослушанного (просмотренного видеосюжета) передано 
полностью, но отсутствует логика в изложени. Основная идея и важные детали переданы. 
Речь студента характеризуется адекватной реализацией коммуникативного намерения, 
ясностью, содержательностью, связностью, смысловой и структурной завершенностью______
Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале

75-79 Достаточный уровень С 4
Говорение Студент в целом справляется с раскрытием поставленного вопроса, однако 

испытывает трудности в умении донести информацию до экзаменатора. Речь студента не 
отличается разнообразием лексических и грамматических конструкций. Набор лексики 
ограничен, которая не полностью соответствует уровню. Не всегда точный выбор средств 
логической связи.Отсутствуют повторы. Однако допускает до трех ошибок в 
грамматическом построении предложений или до трех лексических ошибок (не 
препятствуют понимаю), тем не менее с помощью наводящих вопросов преподавателя в 
состоянии их исправить.

Письмо Тема в основном раскрыта, мысли излагаются логично и последовательно с 
использованием адекватных связующих конструкций. Используется недостаточное 
количество лексики и грамматических конструкций, характеризующих владение языком на 
продвинутом и профессиональном уровне. Имеются лексические (до двух) и грамматические 
(до двух) ошибки, пунктуационные ошибки и / или ошибки в правописании (не более трех). 
Достигается необходимое воздействие на целевого читателя.

Аудирование Содержание прослушанного (просмотренного видеосюжета) раскрыто не 
в полной мере. Основная идея передана, однако упущены некоторые важные детали. Речь 
студента характеризуется приемлемой реализацией коммуникативного намерения, ясностью, 
частичной связностью, не полной смысловой и структурной завершенностью_______________
Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале

70-74 Удовлетворительный уровень Б 3
Говорение Студент испытывает серьезные языковые проблемы при ответе на 

поставленный вопрос и нуждается в помощи экзаменатора для его выполнения. Речь 
студента однообразна с точки зрения лексических и грамматических конструкций. 
Присутствуют повторы в раскрытии темы. Студент не показывает свободного владения 
лексическим материалом, пройденным в течение семестра по всем аспектам языка.

Письмо Тема недостаточно полно раскрыта. Нарушена логика изложения мыслей. 
Имеются неточности в использовании связующих конструкций. Не всегда прослеживается 
четкая внутренняя структура. Используется небольшое присутствие лексики и 
грамматических конструкций, характеризующих владение языком на продвинутом и 
профессиональном уровне, Используется языковой стиль, соответствующий
предполагаемому адресату. Имеются неточности в представлении информации. Имеются



лексические (до трех) и грамматические (до трех) ошибки, пунктуационные ошибки и / или 
ошибки в правописании (не более пяти).

Аудирование Содержание прослушанного (просмотренного видеосюжета) передано 
частично, но студент может реагировать на дополнительные вопросы. Основная идея не 
передана в полной мере, смысл важных деталей упущен. Речь студента характеризуется 
слабой реализацией коммуникативного намерения, отсутствием ясности, частичной 
связностью, не полной смысловой и структурной завершенностью._________________________

Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале
60-69 Удовлетворительный уровень Е 3

Говорение Студент испытывает серьезные языковые проблемы при ответе на 
поставленный вопрос и нуждается в помощи экзаменатора для его выполнения. Речь 
студента однообразна с точки зрения лексических и грамматических конструкций. 
Присутствуют множественные повторы в раскрытии темы. Идеи организованы нелогично, не 
используются слова-связки и фразы-клише. Студент не показывает свободного владения 
лексическим материалом, пройденным в течение семестра по всем аспектам языка. Речь 
замедленная, присутствуют множественные повторы.

Письмо Тема раскрыта поверхностно. Имеются неточности в использовании 
связующих конструкций. Используется языковой стиль, соответствующий предполагаемому 
адресату. Аргументы и сопутствующая информация неточные и непоследовательны. 
Имеются повторы. Имеются лексические (до пяти) и грамматические (до пяти) ошибки, 
пунктуационные ошибки и / или ошибки в правописании (не более семи).

Аудирование Содержание прослушанного (просмотренного видеосюжета) передано в 
минимальном объеме, студент не может реагировать на дополнительные вопросы. Основная 
идея не передана, смысл важных деталей упущен. Речь студента характеризуется слабой 
реализацией коммуникативного намерения._______________________________________________

Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале
35-59 Низкий уровень Р Х 2

Говорение Студент не понимает поставленной задачи, не умеет поддерживать контакт 
с экзаменатором, игнорирует полученные инструкции, или его речь настолько бессвязна, 
что разумного диалога не возникает. Речь студента бедна, допускается большое количество 
ошибок разного типа, что затрудняет понимание.

Письмо Тема не раскрыта. Информация представлена не логично и не 
последовательно. Отсутствует четкая внутренняя структура. Отсутствуют связующие 
конструкции. Большая часть используемой информации неточна или неверна. Языковой 
стиль не соответствует адресату. Допущены повторы. Имеются грубые лексические и 
грамматические ошибки, пунктуационные ошибки и ошибки в правописании. Не 
достигается необходимое воздействие на целевого читателя.

Аудирование Не полностью передано содержание прослушанного (просмотренного), 
студент не реагирует на дополнительные вопросы и нелогично выражает личное отношение 
к поставленным проблемам. Неправильно использует языковую норму применительно к 
разным функциональным стилям.________________________________________________________

Оценка по 100-бальной шкале и уровень ЕСТ8 Оценка по 5-бальной шкале
0-34 Неудовлетворительный уровень Р 2

Говорение Логика в организации идей отсутствует. Слова-связки и фразы-клише не 
используются, или используются неправильно. Речь с длинными паузами. Часто ищет 
подходящие слова. Высказывание было небольшим по объему (не соответствовало 
требованиям программы). Наблюдалась узость словарного запаса. Отсутствовали элементы 
собственной оценки. Студент допускал большое количество ошибок, как языковых, так и 
фонетических. Многие ошибки нарушали общение, в результате чего возникало 
непонимание между речевыми партнерами.

Письмо Тема не раскрыта. Информация представлена не логично и не 
последовательно. Отсутствует четкая внутренняя структура. Отсутствуют связующие



конструкции. Большая часть используемой информации неточна или неверна. Языковой 
стиль не соответствует адресату. Допущены повторы. Имеются грубые лексические и 
грамматические ошибки, пунктуационные ошибки и ошибки в правописании. Не 
достигается необходимое воздействие на целевого читателя.

Аудирование Полностью не передано содержание прослушанного (просмотренного), 
студент не реагирует на поставленные вопросы и не выражает личное отношение к 
поставленным проблемам. Неправильно использует языковую норму применительно к 
разным функциональным стилям, не умеет семантизировать незнакомую лексику.___________

13. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА
Практические занятия по дисциплине «Иностранный язык (английский)» проводятся в 

учебной аудитории для проведения практических занятий, текущего контроля и 
промежуточной аттестации (ауд. № 210, г. Донецк, ул. Челюскинцев, д. 198а), оснащенной 
комплектом учебной мебели на 20 посадочных мест, комплектом рабочего места 
преподавателя, магнитно-маркерной доской, учебниками и учебными пособиями, аудио и 
видео оборудованием, компьютером с интернет-подключением, сканером и копировальным 
устройством.

Самостоятельная работа студентов проходит в следующих помещениях:
-  библиотека университета, укомплектована учебной мебелью на 401 посадочное 

место, расположена по адресу г. Донецк, проспект Гурова д.6;
-  читальный зал № 1 иностранной литературы, укомплектован учебной мебелью на 34 

посадочных места, оснащен компьютером в комплекте (1 шт.), расположен по адресу г. 
Донецк, проспект Гурова д.6, каб. 103;

-  методический кабинет учетно-финансового факультета, укомплектован учебной 
мебелью на 35 посадочных мест, оснащен 4 компьютерами с выходом в сеть Интернет, 
расположен по адресу г. Донецк, ул. Челюскинцев, д. 198а, ауд. 105.

14. РЕКОМЕНДОВАННАЯ ЛИТЕРАТУРА
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Основная литература

1.

О у є т у іє м  о/  Виаіпєаа Соггезропёепсе, Кеайіпд апё Ргезепіаііоп 
ТесИпіцив8. Задания для аудиторной и самостоятельной работы 
магистров укрупненной группы направления подготовки 38.00.00 
Экономика и управление: учебно-методическое пособие. [Электронный 
ресурс] / сост.: Л.В.Ещенко, М.М.Писаревская, Э.Р.Брагина. -  Донецк: 
ДонНУ, 2019 -  136 с.

+

2.

Ьеатпіпд Епдіізк міік Аиікепііс УШео: учебное пособие к учебнику «К е^ 
Іп8І§Ьі8 іпіо Вшіпе88», часть 1. [Электронный ресурс] / сост.: А.К. 
Атабекова -  Донецк: ДонНУ, 2014. -  95 с. + 1 электрон. опт. диск 
(БУБ-КОМ).

+

3.

Ьеатпіпд Епдїізк міік Лиікепііс УШео: учебное пособие к учебнику «К е^ 
ІпзідЬіз ІПІО Вшіпе88», часть 2. [Электронный ресурс] / сост.: А.К. 
Атабекова -  Донецк: ДонНУ, 2015. -  115 с. + 1 электрон. опт. диск 
(БУБ-КОМ).

+

4.

Ассоипііпд: учебные материалы для аудиторной и самостоятельной 
работы по английскому языку профессионального общения для 
студентов специальности "Бухгалтерский учет и аудит" [Электронный 
ресурс] / сост.: И.Ю. Дубровкина -  Донецк: ДонНУ, 2016. -  246 с.

+



5. Ти11і8, О. Ыем їтідкіз іпіо Втіпезз: 8!иёеп!8' Ъоок [Тех!] / О. Ти11і8, Т. 
Тгарре. -  ЕётЪигдР: Ьопдтап, 2002. -  176 р. 64

6. Тиіііз, О. Ыем їтідкіз іпіо Втіпезз: 8!иёеп!8' Воок [Техі] / О. Тиіііз, Т. 
Тгарре. -  ЕётЪигдР: Ьопдшап, 2000. -  176 р. 91

7. ВЕС Уапіаде Мазіегсіазз: Иррег Іпіегтегііаіе [Техі] / N. Вгіедег, І. 
СотГог!, N. О'БгізсоІІ, Р. 8со!!-Вагге!!. -  ОхГогё: ОхГогё Шіуег8і!у Рге88, 
2009. -  96 р. + 1 еіесігопіс &8к (СБ-КОМ).

1

8. А8р1еу, А. Ох/огй ИапёЪоок о / Соттегсіаі Соггезропёепсе [Техі] / А. 
А8р1еу. -  Её. -  ОхГогё: ОхГогё Шіуег8і!у Рге88, [2010]. -  304 р. 1

9. А8р1еу, А. Соггезропёепсе ЖогкЪоок: їпіегтеБіаіе іо Лёуапсеё [Тех!]/ А. 
А8р1еу. -  Её. -  ОхГогё: ОхГогё Шіуег8і!у Рге88, 2009. -  112 р. 1

10. Еттег8оп, Р. Вжіпезз Статтаг ВпіШег: (Гог С1а88 апё 8е1Г 8!иёу) [Тех!] 
/ Р .Еттег8оп - ОхГогё: МастіІІап, 2002. -  272 р. 1

11. Ма8си11, В. Вжіпезз УосаЪЫату іп Е$е [Тех!] / В. Ма8си11 -  СатЪпёде: 
СатЪпёде Ш іу. Рге88, 2002. -  174 р. 1

12. Боо1еу, І. Статтатмау 2 : ш !Р ап8^ег8 [Тех!] / ё. Боо1еу, V. Еуап8 -  
№^Ъигу: Ехрге88 РиЪН8Ып§, 2008. -  192 р. 96

13. Еуап8, V. Боипё-ир: Еп§1і8р О гаттаг  Воок 6 [Тех!] / V. Еуап8 -  апё 
ирёа!её. -  ЕётЪигдР: Реаг8оп Ьопдтап, 2009. -  268 р. 1

14. Еуап8, V. Боипё-ир: Еп§1і8р О гаттаг  Ргас!ісе 5 [Тех!] / V. Еуап8 -  
ЕётЪигдР: Ьопдтап, 2003. -  208 р. 2

Наименований: 14 259 4
Дополнительная литература

15.
Англо-русский и русско-английский словарь [Электронный ресурс]: 
[330000 сл. ст.]. -  Киев: МедиаЛингва, 2005. -  1 электрон. опт. диск
(с б -к о м ).

+

16.

Методические рекомендации по организации практических занятий 
студентов неспециальных факультетов по дисциплине "Иностранный 
язык" (английский, немецкий) [Электронный ресурс] / сост.: Э. Р. 
Брагина и др. -  Донецк: ГОУ ВПО «Донецкий национальный 
университет», 2016. -  39с.

+

17.

Методические указания по организации самостоятельной работы 
студентов неспециальных факультетов по дисциплине «Иностранный 
язык» (английский, немецкий, испанский) [Электронныйресурс] / сост.: 
Л.В. Ещенко и др. -  Донецк: ГОУ ВПО «Донецкий национальный 
университет», 2016 -  70с.

+

18.
Мюллер, В.К. Современный англо-русский, русско-английский словарь: 
120000 слов / В.К. Мюллер -  Москва: Дом. XXI век: РИПОЛ классик, 
2010. -  959 с.

1

19.

Англо-українсько-російський тематичний словник ділової лексики; 
Англо-украинско-русский тематический словарь деловой лексики; 
ЕпдІЕк-икгаіпіап-Бтмап Ткетаііс Бісііопагу о / Вжіпезз: + Ргас!ісе 
Бі8с / Л.І. Євтушенко, І.М. Гнатюк, Н.Ф. Міхненко та ін.; [під заг. ред. 
Л. І. Евтушенко]. -  2-ге вид. -  Київ: Інкос: Лінгвіст, 2009. -  389 с. + 1 
електрон. опт. диск (СБ-КОМ).

1

20. Ьопдтап Вжіпезз Епдіізк Бісііопагу. -  Ьопдтап, 2000. 1

21.
МастіІІап Еззепііаі Бісііопагу /ог Ьеагпег8 о / Епдіізк: ТРе 
1п!егтеё1а!е Ьеагпеге' Біс!іопагу / Её. Ъу М. Кипёе11 -  ОхГогё: Масті11ап 
РиЪ1., 2003. -  861 р. + электрон. опт. диск (СБ-КОМ).

1

22. К еётап, 8. Епдіізк УосаЪЫату іп Е$е: Рге-т!егтеё1а!е апё 1п!егтеё1а!е 
[Тех!] / 8. К еётап  -  3ё её. -  СатЪпёде: Ипіуег. Рге88, 2011. -  263 р. 1
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23.
Качалова, К.Н. Практическая грамматика английского языка с 
упражнениями и ключами / К.Н. Качалова, Е.Е. Израилевич -  Москва: 
Юнивес, 2007. -  717 с.

3

24. Огапі, Б . Визіпезз Вазісз: 8ШёепГ8 Воок [Техі] / Б . Огапі, К. МсЬагіу -  
Её. -  ОхГогё: ОхГогё Ш іу. Рге88, [2010]. -  175 р. + 2 Саззейез. 1

25. Сіаге, А. Ыем Тоіаі Епдіізк: Аёуапсеё [Техі] / А. Сіаге, І. ^ іізо п  -  
Нагіож Регзоп Еёисаёоп Ьішіїед, 2012. -  95 р. + 1 Аигііо СБ Раск. 1
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2. Місгоаоії ОЖсе (корпоративная лицензия ДОННУ лицензия № 46472919).
3. Місгоаоії Уіаиаі 8іибіо (лицензия программы Ргеат8рагк для высших учебных 

заведений).
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ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ

При реализации программы дисциплины могут использоваться следующие виды 
электронного взаимодействия преподаватель-студент:

- использование видео уроков;
- размещение учебных материалов в облачных хранилищах преподавателей для 

использования студентами при подготовке к занятиям;
- рассылка по электронной почте материалов и заданий для выполнения, проверка 

выполненных заданий;
- поддержка странички преподавателя и групп преподаватель-студенты в социальных 

сетях для обеспечения текущего контроля работы студентов.

http://library.donnu.ru/
http://www.twirpx.com/library/
http://www.economist.com/
http://money.cnn.com/
http://www.bbc.co.uk/news/world
http://ua.euronews.com/
https://www.theguardian.com/uk/business
http://donnu.ru/science/journals


Рабочая программа рассмотрена и переутверждена на заседании кафедры английского 
языка для экономических специальностей с изменениями (без изменений) на 20___год.

Протокол № ___от «______» ___________20____ г.

Заведующий кафедрой Э.Р. Брагина

Рабочая программа рассмотрена и переутверждена на заседании кафедры английского 
языка для экономических специальностей с изменениями (без изменений) на 20___год.

Протокол № ___от «______» ___________20____ г.

Заведующий кафедрой Э.Р. Брагина

Рабочая программа рассмотрена и переутверждена на заседании кафедры английского 
языка для экономических специальностей с изменениями (без изменений) на 20___год.

Протокол № ___от «______» ___________20____ г.

Заведующий кафедрой Э.Р. Брагина

Рабочая программа рассмотрена и переутверждена на заседании кафедры английского 
языка для экономических специальностей с изменениями (без изменений) на 20___год.

Протокол № ___от «______» ___________20____ г.

Заведующий кафедрой Э.Р. Брагина


